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一、概述

（一）编制目的与依据

学位论文工作作为研究生培养的重要组成部分，是对专

业学位研究生承担专业工作的全面训练，也是实践创新能力

培养的主要环节。为加快翻译专业学位研究生教育高质量发

展，促进产学研深度融合，按照《教育部关于深入推进学术

学位与专业学位研究生教育分类发展的意见（教研〔2023〕

2 号）》《专业学位研究生教育发展方案（2020-2025）（学位

〔2020〕20号）》等文件精神，依据学科专业简介和学位基

本要求，制定本要求。

（二）基本原则

学位论文工作要坚持以习近平新时代中国特色社会主

义思想为指导，服务于翻译专业高层次人才培养，充分体现

高层次、应用型和专业化翻译人才的培养要求。学位论文的

写作旨在培养学生在翻译实践相关工作中发现、分析并解决

问题的能力，确保其自身专业能力的可持续性发展，同时也

为专业实践提供有价值的参考。学位论文应由学生在导师

（组）的指导下独立完成，科学严谨，恪守规范。

（三）适用范围

本要求适用于翻译硕士专业学位研究生开展学位论文

选题、撰写、中期检查、答辩等，是培养单位研究生管理部

门、学位授权点、导师对学位论文进行管理和评价的指导性
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文件。

二、学位论文类型和相关要求

学位论文类型推荐采用案例分析报告或调研报告等撰

写。其他形式论文或创新成果，各培养单位可以自行探索并

制定相应标准，暂不编制统一的规范标准。

（一）案例分析报告

1. 基本定位

案例分析报告是以一个或一组主题相关的典型的翻译

实习实践任务或项目为中心，针对实习实践中的具体问题，

从专业翻译的角度，综合运用所学专业知识，分析并解决问

题。

案例应来源于翻译实习实践。合格的学位论文应以学生

实际参与的翻译实习实践为素材，以具体、鲜活的翻译案例

为特色，恰当地提出翻译实习实践中的典型问题，分析并解

决问题。

2. 选题要求

选题应来源于真实或模拟的翻译实习实践项目，反映翻

译专项任务特征。学生应从自己参与的翻译专业实习实践中

挑选典型案例，相关案例可以是一个翻译实习实践任务或项

目，也可以是一组主题相关的翻译实习实践任务或项目。论

文选题应有明确的问题探讨，其主题应与专业培养方向契合，

包括但不限于：笔译实践操作类、口译实践操作类（陪同口
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译、交替传译、同声传译）、翻译项目管理类、翻译语言资

产管理类（术语库、语料库等）、项目质量审校类（仅限机

器翻译译后编辑）、翻译技术应用与产品研发等。

3. 内容要求

案例分析报告应以翻译实习实践案例中的具体问题为

中心，从专业翻译的角度，描述翻译案例发生的背景、情境

和完成过程，分析案例中遇到的问题、挑战、体会和启示，

并综合运用所学专业知识提供解决问题的方案。解决方案应

符合专业翻译的规律，论文分析立场和用语应客观中立，分

析方法和分析过程应符合专业要求。案例分析报告应有明确

的案例和研究问题，采取收集、记录、转写（口译类）、建

库、访谈等方法，运用专业知识分析、解决问题。

4. 规范性要求

（1）学位论文组成部分

学位论文一般由封面，中、外文扉页，声明，致谢，中、

外文摘要和关键词，目录，正文，参考文献和附录等部分组

成。

（2）学位论文结构

①引言：应交代研究问题的相关背景，提出研究问题，

阐述本案例分析报告的主要内容。

②案例描述：根据研究问题的需要，对翻译实践案例进

行描述，介绍案例的背景和完成过程。
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③案例分析：作为学位论文的核心部分，围绕研究问题

进行翻译实践案例分析。

④结语：应在案例分析的基础上对所提炼的问题给予充

分的回答，能够为翻译实践提供一定的启发参考或应用价值。

（3）参考文献

须按照论文写作规范列出在论文中所引用的文献资料。

（4）附录

笔译领域学位论文附录部分须列出案例的原文与译文

（有保密要求的情况除外），原文文本应在 10,000 字以上

（以汉字版面字数为准），可以是一个完整文本，也可以是

一组主题相似的文本。

口译领域学位论文须提供音频或视频相关支撑材料，时

长在 30 分钟以上（包括原语与译语录音，可以是 A语言和

B语言之间的单向翻译，也可以是两种语言互译）。材料中涉

及论文所举例子的相关部分应进行文字转写并纳入附录。

因签订保密协议而无法出示附录的，则须由保密方提供

签字盖章的正式说明。

（5）写作语言与字数要求

学位论文原则上使用国家通用语言文字撰写。正文字数

（不包括参考文献和附录）原则上不少于 10,000 字（以汉

字版面字数为准）。

5. 创新与贡献要求
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学位论文应具有适当的工作量和一定的研究价值。学位

论文应从翻译实践视角探索翻译相关问题，能够对翻译实践

形成新的认识，体现一定的创新性。学位论文的结论应对所

提出的问题给予充分的解答。论文成果应体现学位申请人对

翻译实践有较为深刻的体会和领悟。

6.评价参考要素

一级要素 二级要素 基本要求

选 题

选题符合专业翻译特征
选题来源于翻译实践，具

有翻译专项任务特征。选题大小适中，选题描述具体详

实

应用性

研究内容或方法有一定借鉴意

义 案例分析对实践具有实

际指导意义。
研究成果有一定应用价值

创新性

所提问题有一定新意
以新的视角探索解决问

题的途径与方法。
分析与解决方法有一定新意

专业性

翻译项目体现专业特征且项目

流程符合专业要求

案例内容、分析及结论能

体现相关学科领域的专

门知识和专业能力，有严

谨的专业规范性；适当的

工作量及一定的研究难

度。

案例分析充分且富于逻辑性

论文结构严谨

规范性

标题、摘要、关键词、目录、参

考文献格式规范 资料引证、分析、文字、

图表准确规范；案例分析

报告附笔译译文或口译

录音/录像。

引文、文字、图表规范

附录规范

注：评价结论分为优秀、良好、合格、不合格四种。
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（二）调研报告

1. 基本定位

调研报告是以翻译行业中的某一方面、某一现象、某一

群体或某一机构为调研目标，针对具体问题，从专业翻译的

角度，综合运用所学专业知识，开展调研，收集、分析数据，

并得出结论。调研报告主要围绕翻译行业，对其翻译政策、

翻译产业、翻译教育、翻译现象、翻译技术等问题开展调研

与分析，从中发现问题，并提出解决方案或作出结论。

2. 选题要求

调研报告选题应来源于行业，反映行业特点。学生应从

自己参与的翻译实习实践中选取调研主题和对象，明确调研

目的。调研应有明确的问题意识，选题涉及领域包括但不限

于：口笔译政策、口笔译行业发展、口笔译项目管理、口笔

译实践操作、翻译工具及技术应用等。

3. 内容要求

调研报告应围绕行业中的具体问题，从翻译的角度，描

述调研背景、调研对象、调研工具与方法、调研过程和调研

数据等，并综合运用所学专业知识对调研中得到的数据进行

分析，得出结论。论文分析立场和用语应客观中立，分析方

法和分析过程应符合专业要求。调研报告应有明确的调研对

象和调研目的，可采取查阅资料、实地调查、访谈、调查问

卷、录音录像等方法收集数据，运用专业知识，对数据进行



7

分析和总结。

4. 规范性要求

（1）学位论文组成部分

同“案例分析报告”相关要求。

（2）学位论文结构

①引言：应说明调研的相关背景，提出调研问题、目的、

意义和方法。

②调研过程：对调研过程进行描述，介绍调研前期准备

和实施过程。

③调研结果与分析：对调研数据进行筛选和分类汇总，

并在此基础上以文字、图表或多模态形式对数据进行统计与

分析。

④结语：应在调研分析基础上针对调研的问题归纳出概

括性的结论，能够为翻译行业提供一定的启发参考或应用价

值。

（3）参考文献

同“案例分析报告”相关要求。

（4）附录

附录部分应提供调查问卷、访谈记录等支撑材料。

（5）写作语言与字数要求

同“案例分析报告”相关要求。

5. 创新与贡献要求
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学位论文应具有适当的工作量和一定的研究价值。学位

论文应从翻译行业视角探索翻译相关问题，能够对翻译行业

形成新的认识，体现一定的创新性。学位论文的结论应对所

提出的问题给予充分的解答。论文成果应体现学位申请人对

翻译行业有较为深刻的体会和领悟。

6. 评价参考要素

一级要素 二级要素 基本要求

选 题

选题符合语言服务中的专业翻

译特征
选题来源于翻译实践或

语言服务行业，反映翻译

专项任务特征。
选题大小适中，选题描述具体详

实

应用性

研究内容或方法有一定借鉴意

义 调研对实践具有实际指

导意义。
研究成果有一定应用价值

创新性

所提问题有一定新意
以新的视角探索解决问

题的途径与方法。
分析与解决方法有一定新意

专业性

调研内容体现行业特征且流程

符合专业要求

调研内容、分析及结论能

体现相关学科领域的专

门知识和专业能力，有严

谨的专业规范性；适当的

工作量及一定的研究难

度。

调研方法合理，数据分析充分

论文结构严谨

规范性

标题、摘要、关键词、目录、参

考文献格式规范
资料引证、分析、文字、

图表准确规范；调研报告

附调查问卷等。

引文、文字、图表规范

附录规范

三、其他
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全国翻译专业学位研究生教育指导委员会负责本要求

的宣传推广、解释、迭代更新等工作。




